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1ère partie : HISTORIQUE DU PROJET « Dictionnaire du français calédonien »

Christine Pauleau, Maîtresse de conférence en Sciences de langage, Université 
Paris Nanterre et membre du laboratoire Modèles Dynamiques Corpus (Modyco)

1. Le dictionnaire en ligne (site Modyco) a été créé à partir de plusieurs publications 
papier

2. Dans chaque publication du dictionnaire :  2 parties : partie ‘présentation’ + partie 
‘dictionnaire’ 

3. Pour chaque article du dictionnaire, la même structure

4. L’article CAGOU : exemple d’un article existant dès la 1ere publication de 1995, ses 
modifications jusqu’à aujourd’hui dans le dictionnaire en ligne (site Modyco)

5. Autres types d’évolutions dans le dictionnaire en ligne (site Modyco)  

6. Intégration des données dans des dictionnaires en ligne plus généraux



1.1 : des publications papiers à la version en ligne actuelle, 
un enrichissement constant

1995 : Publication papier de la thèse de doctorat contenant un dictionnaire (=610 entrées env.)

PAULEAU C.,  Le français de Nouvelle-Calédonie - Contribution à un inventaire des particularités lexicales , Paris, 
EDICEF-Association des Universités Partiellement ou Entièrement d'Expression Française [AUPELF], (coll. "Universités 
francophones"), 1995 (publication de la thèse de doctorat), 144p.

2006 : Publication papier d’une version augmentée et révisée du dictionnaire (tome1=1230 entrées env.        
tome 2 - flore-faune =600 entrées env.)

PAULEAU C., Mots de Nouvelle-Calédonie, éléments de recherche sociolinguistique sur le français calédonien : inventaire 
lexicographique polylectal, Nouméa, Centre de Documentation Pédagogique de Nouvelle-Calédonie, 2007, 170 p. (tome 1) et 140p. 
(tome 2).

2022 : Publication en accès libre sur le site du laboratoire Modyco d’un dictionnaire révisé et augmenté 
(=2800 entrées actuellement) = Dictionnaire + Observatoire du parler calédonien

PAULEAU, C., Inventaire et observatoire lexicographiques du français calédonien (Nouvelle-Calédonie), bilan sociolinguistique sur le 
géolecte francocalédonien, Paris, site du laboratoire Modèles Dynamiques Corpus (MoDyCo), UMR 7114 du CNRS/ Université Paris 
Nanterre, depuis 2022, https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/


1.2 : Dans chaque publication du dictionnaire :  2 parties : 
partie ‘présentation’ + partie ‘dictionnaire’ 

Une importante partie de présentation : partie théorique et documentaire 

= 60 pages (à paraître dans la revue nanterroise Linx)

● présentation du contexte socio-culturel calédonien
● présentation théorique/méthodologique du dictionnaire
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1.2 : Extraits du sommaire
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A consulter sur la page : https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php 

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php
https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php


1.2 : La partie “Dictionnaire” (exemples d’articles)
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Er*#results
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Ek*#results
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Ec*#results
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Ec*#results


1.3 : Structure d’un article

Structure présentée dans l’introduction (« Plan et contenu des articles ») 

11
A consulter sur la page : https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php 

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php


1.4 : Evolution d’un article : “Cagou” (1995/2006/2022)
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1.4 : Evolution d’un article : “Cagou” (1995/2006/2022)
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1.4 : Evolution d’un article : “Cagou” (1995/2006/2022)

A consulter sur la page : https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=322 

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=322


1.5 : Autres évolutions dans la version en ligne (2022)

● Ajouts d’entrées au fil des repérages de terrain : par ex. les composés du mot 
kanak (alcyon sacré des kanak, asperge kanak, chou kanak, épinards kanak, 
lentilles kanak)

● Ce dictionnaire sur le site web de Modyco est un observatoire DONC il évolue 
au gré des observations de terrain :

➢ Evolution des usages (ex. article TAL)

➢ Evolutions socio-culturelles : nouvelles réalités, nouveaux mots (ex. article LE 
OUI / LE NON)
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Evolution des usages

Consultable sur les pages :
https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=1277
https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=2831 

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Et*#results
https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=1277
https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=2831


Evolutions socio-culturelles : nouvelles réalités, nouveaux mots
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Consultable sur la page : https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=2966 

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Eo*#results
https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/view.php?id=2966


1.6 : Intégration des données dans des dictionnaires en ligne 
plus larges

2006 : Création de la BDLP-Nouvelle-Calédonie au sein de la Base de données lexicographiques 
panfrancophone (BDLP) de l’Université Laval (Québec)

Base de données en accès libre sur Internet (=800 entrées à partir du tome 1 de 2006)

PAULEAU C., "Base de données lexicographiques de la Nouvelle-Calédonie", dans la Base de Données Lexicographiques 
Panfrancophone -BDLP- (Direction : Claude Poirier, Trésor de la langue française au Québec -TLFQ, Université Laval de Québec, 
Québec, Canada, 1999), constitution, structuration, alimentation de la base de données de Nouvelle-Calédonie (2006-2013). Adresse : 
http://www.bdlp.org/

Utilisation de cette base comme support d’un observatoire du lexique
(= révision et augmentation régulière au fil des observations de terrain, à partir des 800 articles constitués)

Base close en 2012 (faute de moyens pour diriger l’équipe de chercheur.e.s.)

Page d’accueil : https://www.bdlp.org/recherche?bases[]=NC 
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https://www.bdlp.org/recherche?bases[]=NC
https://www.bdlp.org/recherche?bases[]=NC
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https://www.bdlp.org/francophonie
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https://www.bdlp.org/resultat?query%5B%5D=cagou&bases%5B%5D=NC
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https://www.bdlp.org/fiche/14411


2006 : Mise en lien du dictionnaire de l’Académie française avec la BDLP 
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https://www.dictionnaire-academie.fr/article/A8V0048
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https://www.bdlp.org/resultat?query%5B%5D=valable&bases%5B%5D=NC


2024:Intégration (en cours) du dictionnaire dans le 
Dictionnaire des francophones (DDF)

24

https://www.dictionnairedesfrancophones.org/
https://www.dictionnairedesfrancophones.org/form/valable


Consultable sur la page  : https://www.dictionnairedesfrancophones.org/form/valable/sense/dict%3Abdlp%2Fsense%2F17c6b7ee8f25ae103279b4d758f73b07 

Documentation de l’ontologie DDF : https://gitlab.com/mnemotix/ddf/ddf-models et https://mnemotix.gitlab.io/ddf/ddf-models/ (voir schémas explicatifs)
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https://www.dictionnairedesfrancophones.org/form/valable/sense/dict%3Abdlp%2Fsense%2F17c6b7ee8f25ae103279b4d758f73b07
https://gitlab.com/mnemotix/ddf/ddf-models
https://mnemotix.gitlab.io/ddf/ddf-models/
https://www.dictionnairedesfrancophones.org/form/valable/sense/dict%3Abdlp%2Fsense%2F17c6b7ee8f25ae103279b4d758f73b07


Des perspectives, en lien avec les principes FAIR, pour améliorer 
progressivement la diffusion et la réutilisation du dictionnaire :
● Utiliser les entrepôts et archives ouvertes
● Documenter les différents éléments
● Réfléchir aux conditions d’utilisation (et licences)
● Enrichir les données (structuration, mise en relation avec corpus oral)
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2ème partie : 

Processus de FAIRisation du  « Dictionnaire du français calédonien » 
Aude Da Cruz Lima, Ingénieure d’études CNRS, chargée de la gestion et de la valorisation des 
données/codes/publications en linguistique - TAL - psycholinguistique, laboratoire Modèles Dynamiques 
Corpus (Modyco - UMR 7114 CNRS - UPN) 



Wilkinson, M., Dumontier, M., Aalbersberg, I. et al. The FAIR Guiding Principles for scientific 
data management and stewardship. Sci Data 3, 160018 (2016). 
https://doi.org/10.1038/sdata.2016.18
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Sangya Pundir [CC BY-SA 4.0]

4 principes pour “garantir une utilisation optimale des données de 
recherche et des métadonnées associées, à la fois par les hommes 
et par les machines” Inist - CNRS

https://doi.org/10.1038/sdata.2016.18


28source : https://doranum.fr/enjeux-benefices/principes-fair_10_13143_z7s6-ed26/ 

https://view.genially.com/5d64fbbd8352350fa3d22603/interactive-content-les-principes-fair
https://doranum.fr/enjeux-benefices/principes-fair_10_13143_z7s6-ed26/


29source : https://www.excelra.com/blogs/fairification-a-path-to-scientific-data-connectivity/ 

https://www.excelra.com/blogs/fairification-a-path-to-scientific-data-connectivity/


Dictionnaire du français calédonien = 1 dictionnaire (en ligne) 
comprenant différents éléments/contenus

● Partie : Introduction/présentation : 
○ texte (théorique et documentaire), 
○ cartes (images réutilisées), 
○ références bibliographiques (des citations dans les articles) 

● Partie : Lexique : 
○ entrées du dictionnaire (différentes informations : ex. des citations), 
○ avec des illustrations (images produites ou réutilisées)

Dispositif de publication (site web) : contenus intégrés directement dans des pages 
web (HTML) ou à partir de fichiers séparés (ex. base de données SQL, images) :

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/ 
30

https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/


Partie “Présentation”
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/dicointro.php
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Partie “Présentation” (HTML : texte et mise en forme)



33source : https://hal.science/hal-04039669 

https://hal.science/hal-04039669
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Lexique : les articles (page web // base de données) 
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https://ressources.modyco.fr/dicocaledonien/?q=%40lettre+%5Ec*#results
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Lexique : Interface de consultation et d’édition de la base de données
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Lexique : Interface de consultation et d’édition de la base de données



Lexique : export de la base de données (ex. format CSV)
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Contenu de la base de données = 
- données + informations de mise en forme (en HTML)
- données non pertinentes (ex. champs obsolètes, “lignes vides”, etc).

Export nécessitant un “nettoyage” + documentation pour compréhension/exploitation
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Préparation au dépôt sur l’entrepôt Ortolang

● Export de la base de données (format CSV + voir si SQL)

● Illustrations (fichiers images sous différents formats) + fichier de 
métadonnées (source, crédits, réf. des articles illustrés)

● Documentation (extrait de partie présentation sur la structuration 
et les références bibliographiques des citations présentées dans 
les articles)
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Préparation au dépôt sur l’entrepôt Ortolang (espace projet)

https://www.ortolang.fr/workspaces/dico-du-caledonien?section=preview


Illustrations (images) : dépôt sur Hal (selon droits)
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https://hal.science/search/index/?q=christine+pauleau&rows=30&docType_s=IMG


Illustration (images) : dépôt sur Hal (crédits)
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https://hal.science/hal-04122656v1


Réflexion sur les conditions d’utilisation et sur les licences à 
attribuer

Prendre en compte les éléments du “dictionnaire” et les dispositifs de publication
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● Présentation du dictionnaire 
(texte, avec/sans cartes)

● Données et base de données 
(comprenant les citations)

● Illustrations (produites ou 
réutilisées*)

➔ Site web du labo Modyco
➔ Hal et médiHal
➔ Ortolang
➔ DDF (ex. CGU et exceptions)

* clarification des droits (ex. recherche ayants droits), documentation et crédits

https://www.dictionnairedesfrancophones.org/cgu
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https://fabriquerel.org/licences/


Evolution(s) : standard TEI (Text Encoding Initiative)
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Format de balisage (modulaire) et une communauté académique internationale

https://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/fr/html/DI.html


Evolution(s) : standard TEI (XML)
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Source : L. 
Romary et J. 
Bowers, 2015

https://fr.slideshare.net/slideshow/etymology-inteij-bowersemel20150317staticwhite/45935282#4
https://fr.slideshare.net/slideshow/etymology-inteij-bowersemel20150317staticwhite/45935282#4
https://fr.slideshare.net/slideshow/etymology-inteij-bowersemel20150317staticwhite/45935282#4
https://fr.slideshare.net/slideshow/etymology-inteij-bowersemel20150317staticwhite/45935282#4
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Evolution(s) : lien avec corpus oral (enquête NC 2010)

https://doi.org/10.34847/cocoon.c0455a1c-4ff8-3958-a100-7cfaa90f9f84


Merci de votre attention

Contacts :

cpauleau@parisnanterre.fr

aude.da-cruz-lima@cnrs.fr 
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mailto:cpauleau@parisnanterre.fr
mailto:aude.da-cruz-lima@cnrs.fr

